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Opening of the session

1.  The Administrative and Legal Committee Advisory Group (CAJ-AG) held its fourth
session in Geneva on October 23, 2009, under the Chairmanship of the
Vice Secretary-General of UPOV.

2. The list of participants is reproduced in the Annex to this document.

Adoption of the agenda

3. The CAJ-AG adopted the draft agenda, as proposed in document CAJ-AG/09/4/1.

4.  The CAJ-AG noted that the CAJ had agreed at its fifty-ninth session, held in Geneva on
April 2, 2009, that the International Community of Breeders of Asexually Reproduced
Ornamental and Fruit Varieties (CIOPORA) and the International Seed Federation (ISF)
should be invited to participate in part of the fourth session of the CAJ-AG, in order to present
their comments and views on relevant matters. Items in which CIOPORA and ISF
participated are noted in this report.
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Explanatory Notes

Explanatory Notes on the Definition of Breeder under the 1991 Act of the UPOV Convention

5. The CAJ-AG considered documents CAJ-AG/09/4/2 and UPOV/EXN/BRD Draft 2.
The Chair recalled that the CAJ-AG had, at its third session, held in Geneva on October 28,
2008, requested the preparation of a new draft of document UPOV/EXN/BRD (document
UPOV/EXN/BRD Draft 2), on the basis of reflections by the Office of the Union, for
consideration by the CAJ-AG at its fourth session (see document CAJ-AG/08/3/4 “Report”,
paragraph 38).

6. The CAJ-AG agreed the following concerning document UPOV/EXN/BRD Draft 2:

Section | to include the following examples of “discovered and developed™:
(d) ()
- the discovery of a plant in a population, and the multiplication of that
individual plant to obtain a variety that differs from the initial population,

- the discovery of a mutant in a population and the multiplication of that
individual mutant plant to obtain a variety that differs from the initial population.

In addition it was agreed that the Office of the Union would also consider the
examples provided in the document “Clarification of Plant Breeding Issues under
the Plant Breeder’s Rights Act 19917, December 2002, prepared by the Expert
Panel on Breeding of IP Australia (available at
http://www.anbg.gov.au/breeders/plant-breeders-rights-act-report.pdf) and any
other examples provided by members of the Union.

Section | to read (new text underlined):
(d) (i)
“9, In accordance with the second indent of Article 1(iv) of the 1991 Act of
the UPOV Convention, where the person who bred, or discovered and
developed, a variety is an employee, the employer, or the person who has
commissioned the latter’s work, may be the person entitled to obtain a breeder’s
right, where the applicable law so provides.”

Section | To ensure that the wording of paragraph 10 covers the following situation: if the
(d) (iii) | person entitled to a breeder’s right dies, the heir of the aforementioned person
would be the one entitled to transfer the title to another person.

7.  The CAJ-AG agreed that the Office of the Union should prepare a revised version of the
Explanatory Notes on the Definition of Breeder (document UPOV/EXN/BRD Draft 3) for
consideration by the CAJ-AG at its fifth session, to be held on October 22, 2010.

Explanatory Notes on the Definition of Variety under the 1991 Act of the UPOV Convention

8.  The CAJ-AG considered documents CAJ-AG/09/4/2 and UPOV/EXN/VAR Draft 2.
The Chair recalled that at its third session, the CAJ-AG had requested the preparation of a
new draft of document UPOV/EXN/VAR (document UPOV/EXN/VAR Draft 2), on the basis
of reflections by the Office of the Union, for consideration by the CAJ-AG at its fourth
session (see document CAJ-AG/08/3/4 “Report”, paragraph 40).
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9.  The CAJ-AG agreed  the following amendments to document
UPOV/EXN/VAR Draft 2:

Section | the first indent of paragraph 5 to be modified to clarify that an existing variety
(b) () | may be represented by a single plant or part(s) of a plant provided that the plant
or part(s) of the plant could be used to produce the variety. The CAJ-AG agreed
that the text and discussions at the 1991 Diplomatic Conference should be taken
into account in the development of that explanation.

New to add a section concerning “suitability for being propagated unchanged” taking
section | into account the particular case of hybrids.

10. The CAJ-AG agreed that the Office of the Union should prepare a revised version of the
Explanatory Notes on the Definition of Variety (document UPOV/EXN/VAR Draft 3), for
circulation to the CAJ-AG and, in the absence of substantial concerns, a draft of the
Explanatory Notes on the Definition of Variety would be submitted to the CAJ at its
sixty-first session, to be held in Geneva on March 25, 2010. In the case of substantial
concerns the Explanatory Notes on the Definition of Variety would be re-discussed by the
CAJ-AG at its fifth session.

Explanatory Notes on Acts in Respect of Harvested Material under the 1991 Act of the
UPOQV Convention

11. The CAJ-AG considered documents CAJ-AG/09/4/2 and UPOV/EXN/HRV Draft 4 and
the comments received from ISF of October 9, 2009, which had been posted on the CAJ-AG
section of the UPOV website. The Chair recalled that, at its third session, the CAJ-AG, had
requested the Office of the Union to prepare a revised version of document UPOV/EXN/HRV
(draft 3), to be circulated to the CAJ for comments. No comments on document
UPOV/EXN/HRV Draft 3 were received by the deadline of September 26, 2009.

12. The CAJ-AG discussed the need to clarify that, in examples 3 and 4, (paragraphs 10
and 11 respectively of document UPOV/EXN/HRV Draft 4) the exported material was
propagating material, although the exporter might have been acting in good faith. It was
noted that the difference between examples 1 and 3 and between examples 2 and 4 was only
in the “purpose” indicated for the respective material. In fact, the situations were the same.
The CAJ-AJ discussed the possibility of providing some clarification on the notion of
“unauthorized use”, and what could be considered a “reasonable opportunity to exercise his
right” on the propagating material. It was agreed that it would be useful to provide examples
where the breeder’s right did not extend to the harvested material.

13.  With respect to the comments made by ISF, the CAJ-AG agreed that the proposals for
clarifications of examples 3 and 4 above might address their comments and agreed that the
explanatory notes were based on the 1991 Act of the UPOV Convention and should not make
reference to the 1978 Act of the UPOV Convention.

(discussions in the presence of CIOPORA and ISF)
14. Due to the unavoidable absence of the Secretary General of CIOPORA, the

representative of CIOPORA explained that written comments on documents CAJ-AG/09/4/2
and UPOV/EXN/HRV Draft4 would be sent. With respect to document
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UPOV/EXN/HRV Draft 4, CIOPORA considered that further explanation was needed on
“unauthorized used”. CIOPORA also proposed to add examples whereby: (a) propagating
material of an ornamental or fruit variety was exported, without the authorization of the
breeder, to a territory where there was no plant variety protection for ornamental or fruit
varieties and subsequently harvested product was imported in the territory where the variety
was protected, and (b) a sub-licensee exported propagating material without authorization,
and harvested material was then imported into a territory where the variety was protected.

15. The representative of ISF proposed the inclusion of the following additional example:
propagating material of a variety protected in country A is exported without authorization to
country B, and then to country C; from country C, the harvested material or a product made
directly from the harvested material is imported into country A. In the example, to explain
that plant variety protection was available in country B, but the breeder decided not to apply
for protection because that was not a viable market, and plant variety protection was not
available in country C.

16. The CAJ-AG noted that some of the comments in respect to licensing and the
unauthorized use of propagating material raised by CIOPORA and ISF would be considered
in relation to the “Explanatory Notes on Conditions and Limitations Concerning the Breeder’s
Authorization in Respect of Propagating Material under the UPOV Convention”.

17. The CAJ-AG agreed the following:

SECTION I to reproduce Article 14(1) of the UPOV convention at the beginning of the
document

SECTION I (d) | to place the titles before the examples and to create meaningful titles for
each example

General — -
to specify in examples 1 to 6 that the breeder did not have a reasonable

opportunity to exercise his right on the propagating material

to add an example as presented in paragraph 15 above

CIOPORA to propose examples to clarify the notion of “unauthorized use”

SECTION I (d) | o clarify that the exported material, whilst indicated as “harvested

Examples 3 material”, was in fact used as propagating material, and there was no
and 4 authorization for export of propagating material

SECTION I (d) | o replace colon with “and”

Example 3

SECTION II to provide an example where the right could not be exercised because it had
been exhausted

18. The CAJ-AG agreed that the Office of the Union should prepare a revised version of the
Explanatory Notes on Acts in Respect of Harvested Material (document
UPOV/EXN/HRYV Draft 5) for circulation to the CAJ-AG and, in the absence of substantial
concerns, a draft of the Explanatory Notes on Acts in Respect of Harvested Material would be
submitted to the CAJ at its sixty-second session, to be held in Geneva on October 18 and 19,
2010. In the case of substantial concerns, the Explanatory Notes on Acts in Respect of
Harvested Material would be re-discussed by the CAJ-AG at its fifth session.
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Explanatory Notes on Conditions and Limitations Concerning the Breeder’s Authorization in
Respect of Propagating Material under the UPOV Convention

19. The CAJ-AG considered documents CAJ-AG/09/4/2 and UPOV/EXN/CAL Draft 1.

20. The CAJ-AG agreed the following amendments to document UPOV/EXN/CAL Draft 1:

General The CAJ-AG agreed that document UPOV/EXN/CAL “Explanatory Notes on
Conditions and Limitations Concerning the Breeder’s Authorization in
Respect of Propagating Material under the UPOV Convention” should not
elaborate on matters concerning exhaustion, and

To propose to the CAJ the development of a separate document on exhaustion
of the breeder’s right. The CAJ-AG agreed that one of the aspects to be
considered was whether the breeder’s right is exhausted if the conditions and
limitations on which the breeder’s authorization was granted were not met
Section (b) | CIOPORA and ISF to provide comments and propose additional examples by
November 6, 2009

21. The CAJ-AG agreed that the Office of the Union should prepare a revised version of the
Explanatory Notes on Conditions and Limitations Concerning the Breeder’s Authorization in
Respect of Propagating Material under the UPOV Convention (document
UPOV/EXN/CAL Draft 2), for circulation to the CAJ-AG and, in the absence of substantial
concerns, a draft of the Explanatory Notes on Conditions and Limitations Concerning the
Breeder’s Authorization in Respect of Propagating Material under the UPOV Convention
would be submitted to the CAJ at its sixty-first session, to be held in Geneva on March 25,
2010. In the case of substantial concerns the Explanatory Notes on Conditions and
Limitations Concerning the Breeder’s Authorization in Respect of Propagating Material under
the UPOV Convention would be re-discussed by the CAJ-AG at its fifth session.

Explanatory Notes on Essentially Derived Varieties under the UPOV Convention (revision)

22. The CAJ-AG considered document CAJ-AG/09/4/3. The Chair recalled that the
CAJ-AG, at its third session, had requested the Office of the Union to prepare, for its fourth
session, a document containing available information that might help to explain, as requested
by CIOPORA, the relationship between Article 14(5)(b)(i) and (ii1) of the 1991 Act. He
added that at that session, the CAJ-AG, had also agreed that, in relation to the request from
ISF to include a “variety D in figures 3 and 4 of document UPOV/EXN/EDV Dratft 2, the
Office of the Union should prepare a draft guidance document on the situation with regard to
“variety D”, for consideration by the CAJ-AG at its fourth session (see
document CAJ-AG/08/3/4 “Report”, paragraphs 12, 13 and 15).

(discussions in the presence of CIOPORA and ISF)

(a) Relationship between Article 14(5)(b)(i) and (iii) of the 1991 Act

23. Due to the unavoidable absence of the Secretary General of CIOPORA, the
representative of CIOPORA explained that written comments would be sent. She further

explained that CIOPORA did not agree with the last sentence of document CAJ-AG/09/4/3,
which stated that “the differences which result from the act of derivation should be one or
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very few”. CIOPORA considered that more than a few differences could be present in an
essentially derived variety, in particular in the case of mutations, as long as the genetic
conformity was maintained. The Chair clarified that this paragraph reproduced paragraph 12
of document IOM/6/2 “Essentially derived varieties”, discussed at the sixth Meeting with
International Organizations (IOM/6) held in Geneva on October 30, 1991.

24. The CAJ-AG requested the Office of the Union to develop a draft explanation on the
relationship between the provisions of Article 14(5)(b)(i) and (iii) of the 1991 Act, for
discussion at the fifth session of the CAJ-AG.

(b) *“Variety D’ in figures 3 and 4 of document UPOV/EXN/EDV Draft 2
25. The CAJ-AG concluded that the information presented in document CAJ-AG/09/4/3,
paragraph 12, provided a suitable basis for the inclusion of a “variety D” in figures 3 and 4 of

document UPOV/EXN/EDV, and agreed that the Office of the Union should develop a
proposal for discussion at the fifth session of the CAJ-AG.

Matters referred to the CAJ-AG by the CAJ

() Participation of CIOPORA and the ISF in the work of the CAJ-AG
26. The Chair reported the following:

(1) the CAJ, at its sixtieth session held in Geneva on October 19, 2009, had recalled
that the terms of reference of the CAJ-AG provided that “[o]bserver organizations, in
particular those representing the interests of breeders, might be invited by the CAJ-AG to
present their views on a particular provision of the 1991 Act to assist in their work. Where
appropriate, those presentations might be made in conjunction with a CAJ session” (see
paragraph 14 of document CAJ/52/4 and paragraph 67 of document CAJ/52/5, “Report”);

(i) with regard to the request of CIOPORA and ISF for a more institutionalized
cooperation with the CAJ-AG, the CAJ, at its sixtieth session, had agreed that, in the first
instance, that matter should be considered by the CAJ-AG a its fourth session, and the
recommendations from the CAJ-AG be reported for consideration by the CAJ at its sixty-first
session, to be held in Geneva on March 25, 2010 (paragraphs 21 and 22 of document
CAJ/60/10 “Report on the Conclusions”).

27. The CAJ-AG agreed that the terms of reference as set out in documents CAJ/52/4 and
CAJ/52/5, paragraphs 14 and 67 respectively (reproduced in paragraph 26 above), provided an
effective basis for the work of the CAJ-AG. In particular it agreed that those terms of reference
enabled breeders to present their views on any relevant matter.

(b) Matters arising after the grant of the breeder’s right

28. The Chair recalled that the CAJ, at its sixtieth session, held in Geneva on
October 19, 2009, had considered document CAJ/60/8 “Matters arising after the grant of the
breeder’s right”, and had expressed its support for the development of a document concerning
such matters. The CAJ had agreed that the Office of the Union should issue a circular inviting
members of the Union to provide examples of matters that might be covered by the document.
In the meantime, the CAJ had agreed that the CAJ-AG should be invited to have a first
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exchange of views on the possible structure and content of such a document, at its fourth
session. A report on the responses to the circular and the consideration by the CAJ-AG would
be reported to the CAJ at its sixty-first session in March 2010, in order to determine how best to
proceed with the development of a document (see paragraphs 47 and 48 of document
CAJ/60/10 “Report on the Conclusions”).

29. The CAJ-AG agreed that the document on matters arising after the grant of the breeder’s
right should cover nullity, cancellation, denomination and exhaustion of the breeder’s right.

Date and program for the fifth session

30. The CAJ-AG agreed the following program for its fifth session, to be held in Geneva on
October 22, 2010, and anticipated that a full day would be necessary to cover the program:

1. Opening of the session
2. Adoption of the agenda
3.  Explanatory Notes (document CAJ-AG/09/5/2):

(a) UPOV/EXN/BRD: Explanatory Notes on the Definition of Breeder under
the 1991 Act of the UPOV Convention

[(b) UPOV/EXN/HRV: Explanatory Notes on Acts in Respect of Harvested
Material under the 1991 UPOV Convention]'

4.  Explanatory Notes on Essentially Derived Varieties under the 1991 UPOV
Convention (revision) (document CAJ-AG/09/5/3)

5. Matters referred to the CAJ-AG by the CAJ
6.  Date and program for the sixth session
7. Closing of the session

31. The present report has been adopted by
correspondence.

[Annex follows]

! If document UPOV/EXN/HRV Draft 5 is approved by the CAJ-AG by correspondence,
document UPOV/EXN/HRYV Draft 6 will be submitted to the CAJ at its sixty-second session, to be
held in Geneva on October 18 and 19, 2010 (see paragraph 18 of this report).
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I. MEMBRES / MEMBERS / VERBANDSMITGLIEDER / MIEMBROS

AFRIQUE DU SUD / SOUTH AFRICA / SUDAFRIKA / SUDAFRICA

Noluthando NETNOU-NKOANA (Mrs.), Registrar: Plant Breeders’ Rights Act, Directorate:
Genetic Resources, Department of Agriculture, Forestry and Fisheries, 257 Harvest House,
30 Hamilton Street, Private Bag X973, 0001 Pretoria

(tel.: +27 12319 6183 fax: +27 12 319 6385 e-mail: noluthandon@nda.agric.za)

ARGENTINE / ARGENTINA / ARGENTINIEN / ARGENTINA

Marcelo Daniel LABARTA, Director de Registro de Variedades, Instituto Nacional de
Semillas (INASE), Av. Paseo Colon 922, 3 piso, of. 347, 1063 Buenos Aires
(tel.: +54 11 4349 2445 fax: +54 11 4349 2444 e-mail: mlabarta@inase.gov.ar)

Carmen Amelia M. GIANNI (Sra.), Coordinadora del Area de Propiedad Intelectual, Instituto
Nacional de Semillas (INASE), Paseo Colon 922, 3 piso, of. 308/310, 1063 Buenos Aires
(tel.: +54 11 4349 2398 fax: +54 11 4349 2421 e-mail: mlvillamayor@inase.gov.ar)

Maria Laura VILLAMAYOR (Srta.), Abogada, Direccion de Asuntos Juridicos, Instituto
Nacional de Semillas (INASE), Paseo Colon 922, 3 piso, of. 309, 1063 Buenos Aires
(tel.: +54 11 4349 2421 fax: +54 11 4349 2421 e-mail: mlvillamayor(@inase.gov.ar)

AUSTRALIE / AUSTRALIA / AUSTRALIEN / AUSTRALIA

Doug WATERHOUSE, Chief, Plant Breeder’s Rights Office, IP Australia, P.O. Box 200,
Woden ACT 2606
(tel.: +61 2 6283 7981 fax: +61 2 6283 7999 e-mail: doug.waterhouse@ipaustralia.gov.au)

BOLIVIE (ETAT PLURINATIONAL DE) / BOLIVIA (PLURINATIONAL STATE OF)/
BOLIVIEN (PLURINATIONALER STAAT) / BOLIVIA (ESTADO
PLURINACIONAL DE)

Sergio Rider ANDRADE CACERES, Director Nacional de Semillas, Instituto Nacional de
Innovacion Agropecuaria y Forestal (INIAF), Avenida 6 de agosto, Nro. 2170, Edificio Hoy,
Mezanine, 4793 La Paz

(tel.: +591 2 2441153 fax: +591 2 2113629 e-mail: rider.andrade@iniaf.gov.bo)

Freddy CABALLERO LEDEZMA, Responsible: Unidad de Fiscalizacion y Registros,
Fiscalizacion y Registros de Semillas, Instituto Nacional de Innovacién Agropecuaria y
Forestal (INIAF), Avenida 6 de agosto, Nro. 2170, Edificio Hoy - Mezanine, 4793 La Paz
(tel.: +591 2 2441153 fax: +591 2 2113629 e-mail: freddy.caballero@iniaf.gov.bo)
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BRESIL / BRAZIL / BRASILIEN / BRASIL

Daniela DE MORAES AVIANI (Mrs.), Coordinator, National Plant Variety Protection
Service (SNPC), Ministry of Agriculture, Livestock and Supply, Esplanada dos Ministérios,
Bloco ‘D’, Anexo A, Sala 249, Brasilia , D.F.70043-900

(tel.: +55 61 3218 2549 fax: +55 61 3224 2842 e-mail: daniela.aviani@agricultura.gov.br)

CANADA / CANADA / KANADA / CANADA

Sandy MARSHALL (Ms.), Senior Policy Specialist, Plant Breeders’ Rights Office, Canadian
Food Inspection Agency (CFIA), 59 Camelot Drive, Ottawa Ontario K1A 0Y9
(tel.: +1 613 221 7525 fax: +1 613 228 4552 e-mail: sandy.marshall@inspection.gc.ca)

COLOMBIE / COLOMBIA / KOLUMBIEN / COLOMBIA

Ana Luisa DIAZ JIMENEZ (Sra.), Directora Técnica de Semillas, Instituto Colombiano
Agropecuario (ICA), Calle 37, # 8-43, Ed. Colgas, Of 409, Bogota D.C.
(tel.: +57 1232 8643 fax: +57 1 232 4697 e-mail: ana.diaz@ica.gov.co)

ETATS-UNIS D’AMERIQUE / UNITED STATES OF AMERICA / VEREINIGTE
STAATEN VON AMERIKA / ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Kitisri SUKHAPINDA (Mrs.), Patent Attorney, Office of Intellectual Property Policy and
Enforcement, U.S. Patent and Trademark Office (USPTO), Madison Building, West Wing,
600 Dulany Street, MDW 10A60, Alexandria VA 22314

(tel.: +1 571 272 8047 fax: + 1 571 273 0085 e-mail: kitisri.sukhapinda@uspto.gov)

Karin FERRITER (Ms.), Patent Attorney, U.S. Patent and Trademark Office (USPTO),
P.O. Box 1450, Alexandria VA 22313-1450
(tel.: +1 571 272 9300 fax: +1 571 273 0085 e-mail: karin.ferriter@uspto.gov)

ESPAGNE / SPAIN / SPANIEN / ESPANA

Luis SALAICES, Jefe de Area del Registro de Variedades, Oficina Espafiola de Variedades
Vegetales (OEVV), Ministerio de Medio Ambiente y Medio Rural y Marino (MARM),
Calle Alfonso XII, No. 62, 2a Planta, E-28014 Madrid

(tel.: +34 91 3476712 fax: +34 91 3476703 e-mail: luis.salaices@mapa.es)

FEDERATION DE RUSSIE / RUSSIAN FEDERATION / RUSSISCHE FODERATION /
FEDERACION DE RUSIA

Valery V. SHMAL, Chairman, State Commission of the Russian Federation for Selection
Achievements Test and Protection, The Federal Agency of Agriculture, Orlikov per., 1/11,
107139 Moscow

(tel.: +7 495 607 8626 fax: +7 495 411 8366 e-mail: gossort@gossort.com)

Yuri A. ROGOVSKIY, Deputy Chairman, State Commission of the Russian Federation for
Selection Achievements Test and Protection, Orlikov per., 1/11, 107139 Moscow
(tel.: +7 495 607 6827 fax: +7 495 411 8366 e-mail: gossort@gossort.com)

Antonina TRETINNIKOVA (Ms.), Expert, Methodology Department, State Commission of
the Russian Federation for Selection Achievements Test and Protection, Orlikov per., 1/11,
107139 Moscow

(tel.: +7 495 607 6827 fax: +7 495 411 8366 e-mail: gossort@gossort.com)
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ISRAEL / ISRAEL / ISRAEL / ISRAEL

Moshe GOREN, Chairman, Plant Breeders Rights’ Council, Ministry of Agriculture and
Rural Development, P.O. Box 30, Beit-Dagan 50250
(tel.: +972 3 9485415 fax: +972 3 9485839 e-mail: mosheg@moag.gov.il)

JAPON / JAPAN / JAPAN / JAPON

Yasuhiro KAWALI, Director, Intellectual Property Division, Agricultural Production Bureau,
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries of Japan (MAFF), 1-2-1 Kasumigaseki,
Chiyoda-ku, Tokyo 100-8950

(tel.: +81 3 6744 2118 fax: +81 3 3502 5301 e-mail: yasuhiro kawai@nm.maff.go.jp)

Tsukasa KAWAKAMI, Deputy Director, Intellectual Property Division, Agricultural
Production Bureau, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, 1-2-1 Kasumigaseki,
Chiyoda-ku, Tokyo 100-8950

(tel.: +81 3 6744 2118 fax: +81 3 3502 5301 e-mail: tsukasa kawakami@nm.maff.go.jp)

Machiko NAITO (Ms.), Program Manager, Japan International Cooperation Center (JICA),
East Asia Plant Variety Protection Forum Operation Office of Japan, Nittochi Nishi Shinjuku
Building 19th Floor, 6-10-1 Nishi-Shinjuku, Shinjuku-ku, Tokyo 160-0023

(tel.: +81 3 5322 2775 fax: +81 3 5322 1687 e-mail: naito.machiko@jice.org)

Makoto SHIMOYAMA, Deputy Director (Legal Charge), Intellectual Property Division,
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku,

Tokyo 100-8950

(tel.: +81 33502 8111 fax: +81 3 3502 5301 e-mail: makoto shimoyama@nm.maff.go.jp)

MEXIQUE / MEXICO / MEXIKO / MEXICO

Enriqueta MOLINA MACIAS (Srta.), Directora Nacional, Servicio Nacional de Inspeccion y
Certificacion de Semillas (SNICS), Secretaria de Agricultura, Ganaderia, Desarrollo Rural,
Pesca y Alimentacion (SAGARPA), Av. Presidente Juérez, 13, Col. El Cortijo, Tlalnepantla,
Estado de México 54000

(tel.: +52 55 3622 0667 fax: +52 553622 0670 e-mail: enriqueta.molina@sagarpa.gob.mx)

NOUVELLE-ZELANDE / NEW ZEALAND / NEUSEELAND / NUEVA ZELANDIA

Christopher J. BARNABY, Assistant Commissioner of Plant Variety Rights / Examiner,
Plant Variety Rights Office (PVRO), Private Bag 4714, Christchurch 8140
(tel.: +64 3 9626206 fax: +64 3 9626202 e-mail: Chris.Barnaby@pvr.govt.nz)

OMAN / OMAN / OMAN / OMAN

Fatima AL-GHAZALI (Mrs.), Minister, Commercial Affairs, Permanent Mission, 3A, chemin
de Roilbot, CH-1292 Chambésy, Switzerland
(tel.: +41 22 758 9664 fax: +41 22 758 1359 e-mail: ghazali92@hotmail.com)
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PARAGUAY / PARAGUAY / PARAGUAY / PARAGUAY

Pastor ARIAS PASTORE, Director de la Direccion de Semillas del SENAVE, At.: Direccion
de Semillas, Sr. Ramoéon Marco Aurelio Bonzi Diaz, Presidente, Servicio Nacional de Calidad
y Sanidad Vegetal y de Semillas (SENAVE), Humait4 No. 145, entre Independencia Nacional
y Nuestra, Sefiora de la Asuncion, Asuncion (e-mail:
relaciones_internacionales@senave.gov.py)

PAYS-BAS / NETHERLANDS / NIEDERLANDE / PAISES BAJOS

Krieno Adriaan FIKKERT, Secretary to the Plant Variety Board (Raad voor Plantenrassen),
Postbus 40, NL-2370 AA Roelofarendsveen
(tel.: +31 71 3326310 fax: +31 71 3326363 e-mail: k.fikkert@naktuinbouw.nl)

POLOGNE / POLAND / POLEN / POLONIA

Edward S. GACEK, Director General, Research Centre for Cultivar Testing (COBORU)),
PL-63-022 Slupia Wielka
(tel.: +48 61 285 2341 fax: +48 61 285 3558 e-mail: e.gacek@coboru.pl)

Julia BORYS (Ms.), Head, DUS Testing Department, Research Centre for Cultivar Testing
(COBORU), PL-63-022 Slupia Wielka
(tel.: +48 61 285 2341 fax: +48 61 285 3558 e-mail: j.borys@coboru.pl)

REPUBLIQUE DE COREE / REPUBLIC OF KOREA / REPUBLIK KOREA /
REPUBLICA DE COREA

CHO I1-Ho, Director, Plant Variety Protection Division, Korea Seed and Variety Service
(KSVS), Ministry of Food, Agriculture, Forestry and Fisheries (MIFAFF), Jungangno 328
(433 Anyang 6-Dong), Manan-gu, Anyang-Si, Gyeonggi-do 430-016

(tel.: +82 31 467 0150 fax: +82 31467 0116 e-mail: choilho@seed.go .kr)

CHOI Keun-Jin, Senior Examiner, Variety Testing Division, Korean Seed and Variety
Service (KSVS), Ministry of Food, Agriculture, Forestry and Fisheries (MIFAFF), 233-1
Mangpodong Yongtonggu, Suwon, Gyeonggido 443-400

(tel.: +82 31 204 8772 fax: +82 31 203 7431 e-mail: kjchoi@seed.go.kr)

YANG Mi-Hee (Mrs.), Examiner, Senior Researcher, Plant Variety Protection Division,
Korea Seed and Variety Service (KSVS), Ministry of Food, Agriculture, Forestry and
Fisheries (MIFAFF), Jungang-ro 328, Manan-gu, Anyang-si, Gyeonggi-do,
Kyunggi-do 430-016

(tel.: +82 31 467 0174 fax: +82 31 467 0116 e-mail: mh730@seed.go.kr)

REPUBLIQUE DE MOLDOVA / REPUBLIC OF MOLDOVA / REPUBLIK MOLDAU /
REPUBLICA DE MOLDOVA

Ala GUSAN (Mrs.), Deputy Director, Inventions, Plant Varieties and Utility Models
Department, State Agency on Intellectual Property (AGEPI), 24/1 Andrei Doga str.,
MD-2024 Chisinau

(tel.: +373 22 400582 fax: +373 22 440119 e-mail: office@agepi.md)

Mihail MACHIDON, President, State Commission for Crops Variety Testing and
Registration (SCCVTR), Bd. Stefan cel Mare, 162, C.P. 1873, MD-2004 Chisinau
(tel.: +373-22-220300 fax: +373-22-211537 e-mail: csispmd@yahoo.com)
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SUEDE / SWEDEN / SCHWEDEN / SUECIA

Eva DAHLBERG (Ms.), Senior Administrative Officer, Crop Production Division, Swedish
Board of Agriculture, S-551 82 Jonkoping
(tel.: +46 36 155176 fax: +46 36 710517 e-mail: eva.dahlberg@jordbruksverket.se)

SUISSE / SWITZERLAND / SCHWEIZ / SUIZA

Eva TSCHARLAND (Frau), Juristin, Direktionsbereich Landwirtschaftliche
Produktionsmittel, Bundesamt fiir Landwirtschaft, Mattenhofstrasse 5, CH-3003 Bern
(tel.: +41 31 322 2594 fax: +41 31 323 2634 e-mail: eva.tscharland@blw.admin.ch)

UNION EUROPEENNE / EUROPEAN UNION / EUROPAISCHE UNION /
UNION EUROPEA

Antonio ATAZ, Administrator, General Secretariat of the Council of the European Union,
175, rue de la Loi, 1048 Brussels, Belgium
(tel.: +32 2 281 4964 fax: +32 2 281 6198 e-mail: antonio.ataz@consilium.europa.eu)

Martin EKVAD, Head of Legal Affairs, Community Plant Variety Office (CPVO),
3, boulevard Maréchal Foch, B.P. 10121, 49101 Angers Cedex 02
(tel.: +33 2 4125 6415 fax: +33 24125 6410 e-mail: ekvad@cpvo.europa.eu)

II. ORGANISATIONS / ORGANIZATIONS /
ORGANISATIONEN / ORGANIZACIONES

COMMUNAUTE INTERNATIONALE DES OBTENTEURS DE PLANTES
ORNEMENTALES ET FRUITIERES DE REPRODUCTION ASEXUEE (CIOPORA)
/INTERNATIONAL COMMUNITY OF BREEDERS OF ASEXUALLY REPRODUCED
ORNAMENTAL AND FRUIT VARIETIES (CIOPORA) /INTERNATIONALE
GEMEINSCHAFT DER ZUCHTER VEGETATIV VERMEHRBARER ZIER- UND
OBSTPFLANZEN (CIOPORA) /COMUNIDAD INTERNACIONAL DE OBTENTORES
DE PLANTAS ORNAMENTALES Y FRUTALES DE REPRODUCCION

ASEXUADA (CIOPORA)

Dominique THEVENON (Mrs.), Treasurer, International Community of Breeders of
Asexually Reproduced Ornamental and Fruit-Tree Varieties (CIOPORA), P.O. Box 130506,
20105 Hamburg, Germany

(tel.: +49 40 555 63702 fax: +49 40 555 63703 e-mail: t.dominique4@aliceadsl.fr)

INTERNATIONAL SEED FEDERATION (ISF)

Marcel BRUINS, Secretary General, International Seed Federation (ISF), 7, chemin du
Reposoir, 1260 Nyon, Switzerland
(tel.: +41 22 365 4420 fax: +41 22 365 4421 e-mail: isf@worldseed.org)

Bernard LE BUANEC, 24, Rue Treiz-an-Douric, F-29100 Douarnenez, France
(tel.: +33 6 30777017 e-mail: b.lebuanec@orange.fr)
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III. BUREAU / OFFICERS / VORSITZ / OFICINA

Rolf JORDENS, Vice Secretary-General and Chair of the CAJ-AG

IV. BUREAU DE L’UPOV / OFFICE OF UPOV /
BURO DER UPOV / OFICINA DE LA UPOV

Rolf JORDENS, Vice Secretary-General

Peter BUTTON, Technical Director

Raimundo LAVIGNOLLE, Senior Counsellor
Makoto TABATA, Senior Counsellor

Yolanda HUERTA (Mrs.), Senior Legal Officer
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